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

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the nominative subject from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “who?.”  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular comparative use of the adjective MEGAS, meaning “greater.”  The subject nominative and predicate nominative without a stated verb indicates the ellipsis of the verb EIMI, which means “to be: [is].”

“For who [is] greater,”
 is the appositional predicate nominative from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb ANAKEIMAI, which means “to recline at a dinner table.”


The article functions as a relative pronoun, translated “the one who.”


The present tense is a descriptive/customary present for what typically or normally occurs.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the hypothetical person mentioned) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the coordinating conjunction Ē, meaning “or,” followed by the appositional predicate nominative from the masculine singular articular present active participle of the verb DIAKONEW, which means “to serve.”


The article functions as a relative pronoun, translated “the one who.”


The present tense is a descriptive/customary present for what typically or normally occurs.


The active voice indicates that the hypothetical person serving produces the action.


The participle is circumstantial.

“the one who reclines or the one who serves?”
 is the negative adverb OUCHI, meaning “not,” followed by the nominative subject from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle of the verb ANAKEIMAI, which means “to recline.”


The article functions as a relative pronoun, translated “the one who.”


The present tense is a descriptive/customary present for what typically or normally occurs.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the hypothetical person mentioned) producing the action.


The participle is circumstantial.

There is no main verb, which indicates the ellipsis of the verb EIMI, which means “to be: [Is it].”

“Is it not the one who reclines?”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, which means “I,” referring to Jesus.  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular adjective MESOS with the ablative of the whole from the second person plural personal pronoun SU, meaning “in the middle of you” or “in the midst of you” or “among you.”  Next we have the first person singular present active indicative of the verb EIMI, which means “to be: I am.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as, like.”  Finally, we have the predicate nominative from the masculine singular articular present active participle of the verb DIAKONEW, which means “to serve.”


The article functions as a relative pronoun, translated “the one who.”


The present tense is a descriptive/customary present for what typically or normally occurs.


The active voice indicates that the hypothetical person serving produces the action.


The participle is circumstantial.

“However, I am among you as the one who serves.”
Lk 22:27 corrected translation
“For who [is] greater, the one who reclines or the one who serves?  Is it not the one who reclines?  However, I am among you as the one who serves.”
The events of Jn 13:4-15 occurred prior to this statement by Jesus, because immediately following the Lord’s object lesson of washing the disciples feet, He begins the announcement that one of them will betray Him, which Luke has already mentioned in verses 21-23.  Therefore, the foot-washing took place before the announcement of the betrayer and the subsequent argument about who is the greatest.  The events occurred in the following manner:

(1)  Everyone comes into the upper room and takes their seats at the table, the meal begins.

(2)  At some point near the beginning of the meal, Jesus gets up and washes the disciples’ feet.

(3)  The Eucharist is instituted (though some insist that Judas was not present for this new ritual; however, that is not Luke’s chronological order of events).

(4)  The meal continues and Jesus mentions that one of them will betray Him.

(5)  Everyone questions Jesus and this develops into an argument about who is the greatest.

(6)  During the argument Jesus identifies Judas as His betrayer to John and as He does so, tells Judas to leave now.  While the disciples are arguing Judas slips out of the room and no one pays any attention.

(7)  Then Jesus settles the argument with the statement in our verse.

Explanation:
1.  “For who [is] greater,”

a.  Jesus settles the argument about who is the greatest by way of an explanation, using an indirect rhetorical question.  The question is ‘Who is greater?’


b.  All the disciples argue for their individual greatness.  They all have their reasons and justifications.  None of them are right.  And they all have all the wrong reasons.  Actually none of them is greater, no matter how much greatness we assign to any of them.  Only the Lord can assign greatness to any of us, and His criteria for greatness is far different than what we might imagine.

2.  “the one who reclines or the one who serves?”

a.  The rhetorical question continues with an appositional question.  Jesus offers two alternative answers—the person who reclines at the dinner table or the person who serves at the dinner table.


b.  The easy, obvious answer on the lips of all the disciples is: ‘The one who reclines.’  The host and his guests of honor had far more social status than the servant/slave who serves the food and wine at the dinner.  All the disciples would immediately agree that anyone reclining was greater than anyone serving.

3.  “Is it not the one who reclines?”

a.  Jesus then answers His own question with the obvious answer they would all agree with.  The person who reclines at the table is normally, typically, usually the person having greater greatness than the lowly person serving.


b.  Jesus states the obvious, which his disciples have learned all their life from conventional practice in their society.

4.  “However, I am among you as the one who serves.”

a.  Then the Lord turns the tables upside down.  He introduces a contrast to the norms and standards of their society and Roman society to what He expects among believers in the new society He is instituting.


b.  His statement about Himself being a servant is an indirect way of saying, “I am certainly greater than all of you (to which they all would agree), and yet I behave like a servant to you.”  Jesus didn’t have to mention the foot washing He performed for them; for they could hardly forget what He had done for them only moments before.


c.  The implication of this statement is that He expects them to serve one another and others; and their greatness will be based on the extent of their service for Him and others.  This is fully clarified in His statement recorded by Jn 13:12-16, “Therefore, when He had washed their feet, He took His clothes and reclined again.  He said to them, ‘Do you know what I have done for you? You call Me Teacher and Lord; and you speak correctly, for I am.  Therefore, if I, the Lord and the Teacher, washed your feet, you are also obligated to wash the feet of one another.  For I gave an example to you, in order that you might also do as I did for you.  Truly, truly, I say to you, a slave is not greater than his master, nor the messenger greater than the one who sent him.”
5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus dares to cite His own conduct, though their leader, to prove His point and to put a stop to their jealous contention for the chief place at this very feast [that is not what they were arguing about], a wrangling that kept up till Jesus had to arise and give them the object lesson of humility by washing their feet (Jn 13:1–20).”


b.  “Jesus probes the contrast with a further question: from the world’s perspective, who is greater, the one who sits at the table or the one who serves the table?  Of course, the one receiving the meal is generally regarded as superior to the one who serves it.  The one who reclines is greater.  But then Jesus notes His own example of service.  When one recalls the foot-washing incident of Jn 13 in the background, then the remark has already been illustrated and received comment.  This remark is designed to confront the disciples with a contrast and a choice.  If Jesus is great and He does not live like the world, how should His followers live?  The call is clear: lead by serving.”


c.  “Rather than wanting to be the greatest, His followers should each desire to be the one who serves.  For Jesus was among them as One who serves.  The disciples should desire to be like Jesus.”


d.  “Jesus wants his disciples to lead, but in a wholly unconventional way.”


e.  “This foot-washing was usually done by the humblest slave in the house, and had become a traditional prelude to a meal (Lk 7:44).  The disciples were all contending for the highest position, so none of them would stoop to washing the other’s feet, for in so doing he would assume a humble slave’s role and so undermine his claim to be the greatest!  That, then, was the atmosphere when this Passover party reached the third ritual step in observing the Passover.  Jesus’ action in switching roles from master of the feast to humblest slave, gently yet unequivocally rebuked the attitude of His disciples.  They must have felt embarrassed.  The biblical history of the Church is silent on any of the eleven ever again displaying petty jealousy; so certainly from this moment forward, the eleven were cleansed of any self-seeking motives; they were cleansed of status seeking.  Jesus had effectively broken the unpleasant competitive atmosphere that threatened to ruin the last meal He would eat in His mortal body, the meal which marked the inauguration of the Church.  He had done this with humility and love, two virtues which He requires to undergird all Christian service.”


f.  “Disputes concerning status should not arise in the kingdom of God, no matter what may happen in the world.  In human society, the person who is served at the table is generally reckoned the greater, but the example of Jesus, who served His disciples shows that this is not so in the kingdom.”
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